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COMPONENTES / COMPONENTS 

1. Pinganillo / Earphone 

2. Collar de inducción / Induction necklace  

3. Manual / Manual 

4. Pila 337 / 337 Battery  

 

 
PASO 1 

Introducir la pila en el pinganillo desenroscando la tapa y 

poniendo la pila con el polo positivo orientado hacia arriba. 

 

STEP 1 

Insert the battery into the earpiece by unscrewing the 

cover and placing the battery with the positive pole facing 

upwards. 

 

 
 

PASO 2  

Introducir el pinganillo en el canal auditivo hasta que sea 

invisible. Una vez introducido, debería escucharse un 

sonido de fondo (shhh). Si no se escuchase, se debe 

comprobar que la pila esté puesta en la posición correcta 

o probar otra pila. 

 

STEP 2 

Insert the earphone into the ear canal until it is invisible. 

Once entered, a background sound should be heard 

(shhh). If it is not heard, check that the battery is in the 

correct position or try another battery. 

 

 

 

PASO 3 

Colocar collar alrededor del cuello y enchufar a través de 

la entrada de auriculares con nuestro dispositivo (Móvil, 

mp3…). Es necesario que el collar esté colgado del cuello 

para que podamos escuchar a través del pinganillo, por lo 

que si nos lo descolgásemos dejaríamos de escuchar. 

 

 

STEP 3 

Place a collar around the neck and plug in through the 

headphone jack with our device (Mobile, mp3 ...). It is 

necessary that the necklace is hanging from the neck so 

that we can listen through the earpiece, so if we took it off 

we would stop listening. 

 

 

 

 
 

 

 

PASO 4 

Reproducir música o llamadas para escuchar. 

El micrófono se encuentra encima del pulsador del collar. 

Desde el collar podemos Colgar/Descolgar en llamadas o 

Reproducir/Pausar en audios.Esta función puede no estar 

disponible en algunos teléfonos móviles. 

 

 

STEP 4 

Play music or calls to listen. 

The microphone is located over the button. 

From the collar we can Hang up / Pick up in calls or Play / 

Pause in audios. This fuction may not work in all phones. 

 

 

 

 

 

 

  
 



PASO 5 

Una vez terminado, extraiga el pinganillo del oído tirando 

del hilo transparente. Si es necesario use unas pinzas 

para tirar del mismo. Recuerde extraer la pila cuando 

termine de usar el dispositivo para evitar que se 

descargue. (La duración de la pila es de unas 4-5 horas) 

En el modelo Ultramini se extrae con el imán. 

 

STEP 5 

Once finished, remove the earpiece by pulling the 

transparent string. If necessary use tweezers to pull it. 

Remember to remove the battery when you are finished 

using the device to prevent it from being discharged. (The 

battery life is about 4-5 hours) 

In the ultramini model you take it off with magnetic 

extractor 

 

 
 

 

El micrófono debe estar cerca de la boca. 

El collar debe estar colgado del cuello. 

Algúnos móviles pueden no ser compatibles 

(recomendamos usar un iPhone o similar), si no logra 

escuchar, pruebe otro móvil o pruebe a escuchar música 

desde un PC portátil. 

 

The microphone should be close to your mouth. 

The necklace must be hanging from the neck. 

Some mobiles may not be compatible (we recommend 

using an iPhone or similar), if you cannot listen, try another 

mobile or try listening to music from a laptop. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


